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DE LASCHEN FÜR SEITLICHE DRUCKKNÖPFE  LASCHEN FÜR SEITLICHE DRUCKKNÖPFE 
FR LANGUETTES POUR LES BOUTONS-PRES- LANGUETTES POUR LES BOUTONS-PRES-
SION SUR LES CÔTÉSSION SUR LES CÔTÉS
ES LENGÜETAS PARA LOS BROCHES LENGÜETAS PARA LOS BROCHES LATERALESLATERALES
PT ABAS PARA AS MOLAS DE PRESSÃO ABAS PARA AS MOLAS DE PRESSÃO 
LATERAIS LATERAIS 
KR 사이드 스냅 단추  
TC 側面按扣標籤  
SC  侧面按扣标签
AR اسة حزام الخاصرة  كبّ
CZ POUTKA PRO BOČNÍ ÚCHYTY POUTKA PRO BOČNÍ ÚCHYTY 
DK OVERDEL TIL TRYKKNAPPER I SIDEN OVERDEL TIL TRYKKNAPPER I SIDEN 
EE SAKID KÜLGKAMBRITELE  SAKID KÜLGKAMBRITELE 
EL  Γλωττίδες για πλαϊνά κουμπώματαΓλωττίδες για πλαϊνά κουμπώματα  
FI SIVUNEPPAREIDEN LÄPÄT SIVUNEPPAREIDEN LÄPÄT 
HE לשוניות להצמדה בצד  
HU FÜLEK AZ OLDALSÓ PATENTEKHEZ  FÜLEK AZ OLDALSÓ PATENTEKHEZ 
IT LINGUETTE PER BOTTONI LATERALI LINGUETTE PER BOTTONI LATERALI 
JP サイドスナップボタン用タブ
LT ŠONINIŲ FIKSATORIŲ JUOSTELĖS ŠONINIŲ FIKSATORIŲ JUOSTELĖS 
LV IZCIĻŅI SĀNU SPIEDPOGĀM  IZCIĻŅI SĀNU SPIEDPOGĀM 
NL LIPJES VOOR ZIJDRUKKNOPEN   LIPJES VOOR ZIJDRUKKNOPEN  
RO BENZI CU SCAI PENTRU BRETELELE CU CAPSE  BENZI CU SCAI PENTRU BRETELELE CU CAPSE 
LATERALE LATERALE 
SK PATENTKY NA BOČNÉ ZAPÍNANIE  PATENTKY NA BOČNÉ ZAPÍNANIE 
SV SLEJFAR FÖR SIDOKNAPPAR SLEJFAR FÖR SIDOKNAPPAR 
NO FLIKER FOR SIDEFESTE  FLIKER FOR SIDEFESTE 
PL ZAKŁADKI NA ZATRZASKI BOCZNE  ZAKŁADKI NA ZATRZASKI BOCZNE 
RU КРЕПЛЕНИЯ ДЛЯ БОКОВЫХ ЗАСТЕЖЕК КРЕПЛЕНИЯ ДЛЯ БОКОВЫХ ЗАСТЕЖЕК
TR YAN ÇITÇITLAR IÇIN CIRT CIRTLARYAN ÇITÇITLAR IÇIN CIRT CIRTLAR

6 TABS FOR SIDE SNAPS

DE DE EINSTELLUNG FÜR DIE KAPUZE  DE EINSTELLUNG FÜR DIE KAPUZE 
FR SANGLE DE RÉGLAGE POUR LA CAPUCHESANGLE DE RÉGLAGE POUR LA CAPUCHE
ES AJUSTE DE LA CAPUCHA  AJUSTE DE LA CAPUCHA 
PT ELEMENTO DE AJUSTE DO CAPUZ ELEMENTO DE AJUSTE DO CAPUZ 
KR 후드 조절기  
TC 罩帽抽绳  
SC 罩帽抽绳    
AR أداة ضبط غطاء الرأس    
CZ NASTAVOVACÍ PRVEK KAPUCE NASTAVOVACÍ PRVEK KAPUCE 
DK JUSTERING AF HÆTTE JUSTERING AF HÆTTE 
EE KAPUUTSI REGULEERIJA KAPUUTSI REGULEERIJA 
EL  Ρυθμιστής κουκούλαςΡυθμιστής κουκούλας  
FI HUPUN SÄÄDINHUPUN SÄÄDIN
HE    מכוון לכיסוי 
HU KAPUCNI ÁLLÍTÓ  KAPUCNI ÁLLÍTÓ 
IT REGOLATORE DEL CAPPUCCIO REGOLATORE DEL CAPPUCCIO 
JP  フードアジャスター  
LT GOBTUVO REGULIATORIUS GOBTUVO REGULIATORIUS 
LV KAPUCES REGULĒŠANAS STIPRINĀJUMSKAPUCES REGULĒŠANAS STIPRINĀJUMS
NL AFSTELSYSTEEM CAPUCHON   AFSTELSYSTEEM CAPUCHON  
RO ȘNUR DE AJUSTARE PENTRU GLUGĂ ȘNUR DE AJUSTARE PENTRU GLUGĂ 
SK REGULÁTOR NASTAVENIA KAPUCNE REGULÁTOR NASTAVENIA KAPUCNE 
SV HUVJUSTERAREHUVJUSTERARE
NO HETTEJUSTERING HETTEJUSTERING 
PL REGULACJA KAPTURA  REGULACJA KAPTURA 
RU РЕГУЛЯТОР КАПЮШОНА РЕГУЛЯТОР КАПЮШОНА 
TR BAŞLIK AYARLAYICIBAŞLIK AYARLAYICI
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DE DE EINSTELLUNG FÜR DIE FÜSSE DE EINSTELLUNG FÜR DIE FÜSSE  
FR SANGLES DE RÉGLAGE POUR LES PIEDS  SANGLES DE RÉGLAGE POUR LES PIEDS 
ES AJUSTE DE LOS PIES  AJUSTE DE LOS PIES 
PT ELEMENTOS DE AJUSTE PARA OS PÉS  ELEMENTOS DE AJUSTE PARA OS PÉS 
KR  발 덮개 조절기  
TC  腳部抽繩  
SC  脚部抽绳 
AR  دَم الطفل   أداة ضبط مأوى قَ
CZ NASTAVOVACÍ PRVKY PRO CHODIDLA NASTAVOVACÍ PRVKY PRO CHODIDLA 
DK JUSTERINGER TIL FOD  JUSTERINGER TIL FOD 
EE JALAREGULEERIJAD JALAREGULEERIJAD 
EL Ρυθμιστές ποδιώνΡυθμιστές ποδιών  
FI JALKOJEN SÄÄTIMET JALKOJEN SÄÄTIMET 
HE    מתאמי רגליים  
HU ÁLLÍTÓFÜLEK A LÁBNÁL ÁLLÍTÓFÜLEK A LÁBNÁL 
IT REGOLATORI DEL PIEDE  REGOLATORI DEL PIEDE 
JP  フットアジャスター
LT KOJŲ REGULIATORIAI KOJŲ REGULIATORIAI 
LV PĒDU REGULĒŠANAS STIPRINĀJUMS  PĒDU REGULĒŠANAS STIPRINĀJUMS 
NL AFSTELSYSTEEM ONDERKANT AFSTELSYSTEEM ONDERKANT
RO ȘNURURI PENTRU AJUTAREA HUSEI LA  ȘNURURI PENTRU AJUTAREA HUSEI LA 
PICIOARE PICIOARE 
SK REGULÁTOR NASTAVENIA NOŽIČIEK  REGULÁTOR NASTAVENIA NOŽIČIEK 
SV FOTJUSTERARE FOTJUSTERARE
NO FOTJUSTERING  FOTJUSTERING 
PL REGULACJA OSŁON NA STOPY  REGULACJA OSŁON NA STOPY 
RU РЕГУЛЯТОРЫ ДЛЯ НОЖЕК РЕГУЛЯТОРЫ ДЛЯ НОЖЕК
TR AYAK AYARLAYICILARI AYAK AYARLAYICILARI

FOOT ADJUSTERS7 8
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DE SCHULTERDRUCKKNÖPFE SCHULTERDRUCKKNÖPFE
FR BOUTONS-PRESSION AU NIVEAU DES BOUTONS-PRESSION AU NIVEAU DES 
ÉPAULES ÉPAULES 
ES BROCHES DE LOS HOMBROSBROCHES DE LOS HOMBROS
PT MOLAS DE PRESSÃO DAS ALÇA MOLAS DE PRESSÃO DAS ALÇA
KR   숄더 스냅 
TC   肩部按扣	
SC   肩部按扣
AR   فتكلا امازح
CZ  RAMENNÍ ÚCHYT RAMENNÍ ÚCHYT
DK  TRYKKNAPPER PÅ SKULDER TRYKKNAPPER PÅ SKULDER
EE  ÕLAKLAMBRID   ÕLAKLAMBRID 
EL  Κουμπώματα ώμωνΚουμπώματα ώμων
FI  OLKAPÄÄNEPPARI OLKAPÄÄNEPPARI
HE  היפתכל הדמצה
HU VÁLL PATENTEK VÁLL PATENTEK 
IT BOTTONI SPALLACCI  BOTTONI SPALLACCI 
JP ショルダースナップ
LT PEČIŲ FIKSATORIAIPEČIŲ FIKSATORIAI
LV PLECU SPIEDPOGAS PLECU SPIEDPOGAS 
NL SCHOUDERDRUKKNOPEN SCHOUDERDRUKKNOPEN 
RO CAPSE PENTRU PRINDEREA BRETELELOR CAPSE PENTRU PRINDEREA BRETELELOR 
PENTRU UMERI PENTRU UMERI 
SK ZAPÍNANIE NA RAMENÁCH ZAPÍNANIE NA RAMENÁCH 
SV AXELKNAPPAR AXELKNAPPAR 
NO SKULDERFESTE SKULDERFESTE 
PL ZATRZASKI BARKOWE ZATRZASKI BARKOWE 
RU ПЛЕЧЕВЫЕ ЗАСТЕЖКИ ПЛЕЧЕВЫЕ ЗАСТЕЖКИ 
TR OMUZ ÇITÇITLARIOMUZ ÇITÇITLARI

SHOULDER SNAPS2

DE LASCHEN FÜR SCHULTERDRUCKKNÖPFE LASCHEN FÜR SCHULTERDRUCKKNÖPFE
FR LANGUETTES POUR LES BOUTONS-PRES-LANGUETTES POUR LES BOUTONS-PRES-
SION SION AU NIVEAU DES ÉPAULESAU NIVEAU DES ÉPAULES  
ES LENGÜETAS PARA LOS BROCHES DE LOS LENGÜETAS PARA LOS BROCHES DE LOS 
HOMBROSHOMBROS
PT ABAS PARA AS MOLAS DE PRESSÃO  ABAS PARA AS MOLAS DE PRESSÃO 
DAS DAS ALÇASALÇAS
KR   숄더 스냅 단추
TC  肩部按扣標籤	
SC   肩部按扣标签
AR   اسة حزام الكتف كبّ
CZ  POUTKA PRO RAMENNÍ ÚCHYTY POUTKA PRO RAMENNÍ ÚCHYTY
DK  OVERDEL TIL TRYKKNAPPER PÅ SKULDER OVERDEL TIL TRYKKNAPPER PÅ SKULDER
EE  SAKID ÕLAKLAMBRITELE   SAKID ÕLAKLAMBRITELE 
EL    Γλωττίδες για κουμπώματα ωμώνΓλωττίδες για κουμπώματα ωμών
FI  OLKAPÄIDEN NEPPARIEN LÄPÄT OLKAPÄIDEN NEPPARIEN LÄPÄT
HE   לשוניות להצמדה לכתף
HU FÜLEK A VÁLL PATENTEKHEZ  FÜLEK A VÁLL PATENTEKHEZ 
IT LINGUETTE PER BOTTONI SPALLACCI  LINGUETTE PER BOTTONI SPALLACCI 
JP 肩ストラップスナップボタン用タブ
LT PEČIŲ FIKSATORIŲ JUOSTELĖS PEČIŲ FIKSATORIŲ JUOSTELĖS 
LV IZCIĻŅI PLECU SPIEDPOGĀM IZCIĻŅI PLECU SPIEDPOGĀM 
NL LIPJES VOOR SCHOUDERDRUKKNOPEN LIPJES VOOR SCHOUDERDRUKKNOPEN 
RO BENZI CU SCAI PENTRU BRETELELE PENTRU BENZI CU SCAI PENTRU BRETELELE PENTRU 
UMERI CU CAPSEUMERI CU CAPSE  
SK PATENTKY NA ZAPÍNANIE NA RAMENÁCH PATENTKY NA ZAPÍNANIE NA RAMENÁCH 
SV SLEJFAR FÖR AXELKNAPPAR SLEJFAR FÖR AXELKNAPPAR 
NO FLIKER FOR SKULDERFESTE FLIKER FOR SKULDERFESTE 
PL ZAKŁADKI NA ZATRZASKI BARKOWE ZAKŁADKI NA ZATRZASKI BARKOWE 
RU КРЕПЛЕНИЯ ДЛЯ ПЛЕЧЕВЫХ ЗАСТЕЖЕККРЕПЛЕНИЯ ДЛЯ ПЛЕЧЕВЫХ ЗАСТЕЖЕК
TR OMUZ ÇITÇITLARI IÇIN CIRT CIRTLAROMUZ ÇITÇITLARI IÇIN CIRT CIRTLAR

5 TABS FOR SHOULDER 
SNAPS
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IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER  
FUTURE CONSULTAZIONI 

  ATTENZIONE – RISCHIO DI SOFFOCAMENTO 
I bambini rischiano di soffocare se questo prodotto viene usato impropriamente o senza una stretta supervisione di un adulto.
• Controllate costantemente il bambino e assicuratevi che bocca e naso non siano ostruiti.
• Prestare particolare attenzione quando si indossano abiti ingombranti e se il bambino ha qualche malattia respiratoria.
• SOLO in posizione fronte strada, assicurarsi che il cappuccio sia regolato secondo le istruzioni.
• NON sganciate mai gli spallacci del marsupio quando attaccate la copertura mentre il bambino è nel marsupio.
• Consultate le istruzioni del Marsupio Ergobaby per avvertenze ed indicazioni relative all’utilizzo del Marsupio Ergobaby.

CONSIGLIO IMPORTANTE:  Impratichitevi nell’attaccare la Cover al marsupio senza il bambino per diventar pratici con la procedura.

Esclusione di responsabilità:  Ergobaby utilizza colori della migliore qualità e sicurezza possibile per assicurarsi che il prodotto conservi 
il proprio colore e non contiene prodotti chimici dannosi. C’è sempre la possibilità che i colori sbiadiscano con il lavaggio. Ergobaby non è 
responsabile della perdita di colore dovuta al lavaggio.

GARANZIA:  ERGO Baby Carrier, Inc. garantisce i propri prodotti per i difetti di materiali e di fabbricazione. Siamo attenti a tutti i nostri 
prodotti e ripariamo, o sostituiamo gratuitamente ogni prodotto Ergobaby™ difettoso, durante i primi 12 mesi dall’acquisto. Per il servizio 
di garanzia sono necessarie la prova di acquisto e la restituzione del prodotto.

Qualora abbiate una richiesta di intervento in garanzia si prega di contattare il nostro servizio clienti Ergobaby:
 USA: support@ergobaby.com o +1 888 416 4888  UE: customersupport@ergobaby.eu o +0049 40 421 065 0  
Regno Unito: customersupport@ergobaby.co.uk o +44 203 3186 204”

La garanzia non copre i danni causati da uso improprio o da qualsiasi utilizzo del marsupio non conforme alle istruzioni descritte nel presente manuale. La garanzia non si estende ai marsupi modifi-
cati rispetto alla loro forma originale. Possono esistere diritti di garanzia diversi o aggiuntivi a seconda del paese dell’acquirente. Nella misura in cui le leggi vigenti nella giurisdizione dell’acquirente 
diritti di garanzia diversi o aggiuntivi, valgono tali garanzie che si sommano ai diritti di garanzia previsti.
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TÄRKEÄÄ! LUE HUOLELLISESTI JA SÄILYTÄ MYÖHEMPÄÄ 
KÄYTTÖÄ VARTEN 

 VAROITUS – TUKEHTUMISVAARA 
Kantolaitteen virheellinen käyttö tai käyttö ilman valvontaa voi aiheuttaa vauvan tukehtumisvaaran.
• Tarkkaile vauvaa jatkuvasti ja varmista, että lapsen suu ja nenä eivät mene tukkoon.
• Ole erityisen varovainen, kun käytät väljiä vaatteita tai jos vauvalla on hengitysteiden sairauksia.
• Käytä kasvot ulospäin-asennossa AINOASTAAN hupun ollessa säädettynä ohjeiden mukaisesti.
• ÄLÄ milloinkaan avaa kantorepun olkahihnojen lukkoja suojusta kiinnittäessäsi vauvan ollessa kantorepussa.
• Katso Ergobaby-kantorepun käyttöohjeesta Ergobaby-kantorepun käyttöön liittyvät varoitukset ja ohjeet.

VINKKI: Harjoittele sääsuojan kiinnittämistä kantoreppuun ilman vauvaa.

Vastuuvapauslauseke: Ergobaby käyttää vain laadukkaimpia ja turvallisimpia värejä. Näin varmistetaan, että tuote säilyttää värinsä, 
mutta ei sisällä vahingollisia kemikaaleja. On aina olemassa mahdollisuus, että värit haalistuvat pesussa. Ergobaby-yhtiötä ei voi pitää 
vastuullisena pesemisestä aiheutuneeseen värien haalistumiseen.

Takuu: ERGO Baby Carrier, Inc. takaa sen tuotteet materiaali- ja valmistusvirheiden varalta. Seisomme tuotteidemme takana ja korjaamme 
tai vaihdamme maksutta ensimmäisten 12 kuukauden aikana viallisen Ergobaby™-tuotteen. Ostotosite on välttämätön, ja tuote täytyy 
palauttaa takuuhuoltoa varten.

Jos sinulla on takuuvaatimus, ota yhteyttä Ergobabyn asiakaspalveluun: USA: support@ergobaby.com tai +1 888 416 4888
 EU: customersupport@ergobaby.eu tai +0049 40 421 065 0  UK: customersupport@ergobaby.co.uk tai +44 203 3186 204
Takuu ei kata vahinkoa, joka aiheutuu väärinkäytöstä tai tämän käyttöoppaan ohjeiden vastaisesta käytöstä. Takuu ei koske kantoreppua, jonka alkuperäistä rakennetta on muutettu jollakin tavoin. 
Myyjän lainsäädännön takuuehdot voivat olla erilaisia tai lainsäädäntöön voi kuulua myös muita takuuehtoja. Siinä määrin kuin erilaiset tai lisätakuuoikeudet ovat voimassa ostajan lainkäyttövallan 
lakien mukaisesti, kyseiset takuut pätevät ja toimivat takuuoikeuksien lisänä.
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FONTOS! OLVASSA EL KÖRÜLTEKINTŐEN TOVÁBBI 
HIVATKOZÁS CÉLJÁBÓL

  FIGYELMEZTETÉS – FULLADÁSVESZÉLY 
A babák megfulladhatnak, ha nem megfelelően vagy felügyelet nélkül használják.
• Folyamatosan figyelje a babát, és ellenőrizze, hogy a szája és orra szabadon legyen.
• Legyen különösen óvatos, ha nagyméretű ruházatot visel, és ha a babának bármilyen légúti betegsége van.
• CSAK kifelé néző helyzetben használja, az utasításoknak megfelelően beállított kapucnival.
• SOHA ne oldja ki a hordozó vállpántjait a huzat feltevésekor amikor a baba a hordozóban van.
• Az Ergobaby hordozó használatával kapcsolatos figyelmeztetéseket és útmutatást az Ergobaby hordozó használati utasításában találja.

FONTOS TANÁCS: Gyakorolja a huzat rögzítését a hordozóra anélkül, hogy a baba a hordozóban lenne, hogy elsajátítsa a folyamatot.

Felelősségkizárás: Az Ergobaby csak a lehető legjobb minőségű és legbiztonságosabb színezőanyagokat használja, hogy a termékek 
megtartsák a színüket, ugyanakkor mentesek legyenek minden káros vegyi anyagtól. Mindig fennáll annak a lehetősége, hogy a színek 
kifakulnak a mosás hatására. Az Ergobaby nem vállal felelősséget a mosás következtében kifakult színekért.

GARANCIA:  Az ERGO Baby Carrier, Inc. garanciát vállal termékeire az anyaghibák és kivitelezési hibák esetére. Minden termékünkért 
jótállunk, és a vásárlást követő első 12 hónapban költségmentesen megjavítjuk vagy kicseréljük a meghibásodott Ergobaby™ terméket. A 
garanciális javításhoz a terméket vissza kell juttatni, és a vásárlást bizonylattal kell igazolni.

Ha garanciális igényét szeretné jelezni, kérjük, vegye fel a kapcsolatot az Ergobaby ügyfélszolgálatával az alábbi elérhetőségeken:
USA: support@ergobaby.com vagy +1 888 416 4888  EU: customersupport@ergobaby.eu vagy +0049 40 421 065 0
HR: info@ergobaby.hr vagy +385 1 4822 132

A garancia nem terjed ki a hordozó helytelen, vagy az útmutatóban található utasításoknak meg nem felelő használata által okozott károkra. A garancia nem terjed ki az olyan hordozóra, amely az 
eredeti konstrukcióhoz képest bármilyen módon módosítva lett. A vásárló országának ettől eltérő vagy további garanciális jogok is létezhetnek. Amennyiben ettől eltérő vagy további garanciális 
jogokat biztosítanak a vevő országának hatályban lévő törvények, ezen garanciák is alkalmazandók a jótállási jogok mellett.
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ΣΗΜΑΝΤΙΚΌ! ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΌΣΕΚΤΙΚΑ ΚΑΙ ΦΙΛΑΞΤΕ ΓΙΑ 
ΜΕΛΛΌΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΌΡΑ 

  ΠΡΌΕΙΔΌΠΌΙΗΣΗ – ΚΙΝΔΥΝΌΣ ΑΣΦΥΞΙΑΣ
Τα μωρά μπορεί να πνιγούν εάν χρησιμοποιηθεί λανθασμένα ή χωρίς στενή επίβλεψη.

• Να παρακολουθείτε συνεχώς το μωρό και να βεβαιώνεστε ότι το στόμα και η μύτη του είναι ανεμπόδιστα.
• Προσέξτε ιδιαίτερα όταν φοράτε ογκώδη ρούχα και εάν το μωρό έχει κάποια αναπνευστική ασθένεια.
• Χρησιμοποιήστε το ΜΟΝΟ σε θέση στραμμένη προς τα έξω με κουκούλα προσαρμοσμένη σύμφωνα με τις οδηγίες. 
• ΠΟΤΕ μην ξεκουμπώνετε τους ιμάντες ώμου του μαρσίπου όταν τοποθετείτε το κάλυμμα ενώ το μωρό είναι μέσα στον μάρσιπο.
• Ανατρέξτε στις οδηγίες του μαρσίπου Ergobaby για προειδοποιήσεις και οδηγίες σχετικά με τη χρήση του μαρσίπου Ergobaby.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΉ ΣΥΜΒΌΥΛΉ: Εξασκηθείτε στο να στερεώνετε το προστατευτικό κάλυμμα χωρίς το μωρό να βρίσκεται στον μάρσιπο 
προκειμένου να εξοικειωθείτε με τη διαδικασία.re.

Αποποίηση ευθύνης: Η Ergobaby χρησιμοποιεί μόνο τις πιο ασφαλείς και υψηλής ποιότητας βαφές για να εξασφαλίσει ότι το 
προϊόν θα διατηρήσει το χρώμα του, αλλά δεν περιέχει βλαβερά χημικά. Πάντα υπάρχει πιθανότητα τα χρώματα να ξεθωριάσουν στο 
πλύσιμο. Η Ergobaby δεν μπορεί να θεωρηθεί υπεύθυνη για το ξεθώριασμα των χρωμάτων λόγω πλυσίματος.

Εγγύηση: Η ERGO Baby Carrier, Inc. προσφέρει εγγύηση στα προϊόντα της έναντι ελαττωμάτων στα υλικά και την εργασία. 
Προσφέρουμε υποστήριξη για όλα μας τα προϊόντα και επισκευάζουμε ή αντικαθιστούμε, χωρίς χρέωση κατά τους 12 μήνες που 
ακολουθούν την αγορά, οιοδήποτε προϊόν Ergobaby™ παρουσιάζει ελάττωμα. Η απόδειξη αγοράς είναι απαραίτητη, και τα προϊόντα 
αυτά πρέπει να επιστραφούν για επισκευή στο πλαίσιο της εγγύησης.

Σε περίπτωση που έχετε κάποια απαίτηση στο πλαίσιο της εγγύησης, επικοινωνήσετε με την Υπηρεσία Εξυπηρέτησης Πελατών της 
Ergobaby στο: ΗΠΑ: support@ergobaby.com, ή +1 888 416 4888  EE: customersupport@ergobaby.eu, ή +0049 40 421 065 0
ΗΒ: customersupport@ergobaby.co.uk ή +44 203 3186 204

Η εγγύηση δεν επεκτείνεται σε ζημία που προκλήθηκε από κακή χρήση ή οποιαδήποτε χρήση του μάρσιπου που δεν είναι σύμφωνη με τις οδηγίες που αναγράφονται σε αυτό το 
εγχειρίδιο. Η εγγύηση δεν καλύπτει προϊόντα τα οποία έχουν τροποποιηθεί με οιονδήποτε τρόπο σε σχέση με την αρχική κατασκευή τους. Στην περιοχή δικαιοδοσίας αγοράς μπορεί να 
υπάρχουν διαφορετικά ή πρόσθετα δικαιώματα εγγύησης. Εφόσον ο νόμος της περιοχής δικαιοδοσίας αγοράς ορίζει διαφορετικά ή πρόσθετα δικαιώματα εγγύησης, αυτές οι εγγυήσεις θα 
εφαρμόζονται και θα προστίθενται στα δικαιώματα εγγύησης.

SC重要事项！ 请仔细阅读并保存以备将来参考 警告 – 窒息危险 
如果使用不当或使用时没有密切监察婴儿状况，可能会导致婴儿窒息.

• 须经常观察婴儿的状态并确保婴儿口鼻不会被遮盖.• 如果婴儿穿着厚衣服或者患有呼吸系统疾病，请格外小心.• 仅用于婴儿面朝外的前抱式姿势，并根据说明书调整保暖罩后使用.• 当婴儿在背带内，安装保暖罩时切勿解开背带的肩带.• 有关使用 Ergobaby 背带的警告及说明，请参阅 Ergobaby 背带说明书.
重要提示：请先在没有婴儿的情况下，练习如何将保暖罩安装到背带上，以便熟悉步骤.
免责声明： Ergobaby尽可能使用优质、安全的染料，以确保产品的颜色坚劳性，且不含有害化学物质. 反复洗涤可能会令产品褪色. Ergobaby对产品洗涤后的褪色不承担责任.
产品保修：The ERGO Baby Carrier, Inc. 保证所有产品不会出现材料及工艺缺陷. 若Ergobaby™产品出现质量问题，可在自购买日起12个月内免费保修或更换产品. 如要获得保修服务，必须提供购买证明，并且必须将产品退回.
如果您有保修需求，请联系 Ergobaby 客户服务：美国：support@ergobaby.com 或 +1 888 416 4888 欧盟：customersupport@ergobaby.eu 或 +0049 40 421 065 0  英国：customersupport@ergobaby.co.uk 或 +44 203 3186 204
因使用不当或不按照产品说明书使用背带而造成的破损不在保修范围之内. 改变背带原来结构而造成的破损不在保修范围之内. 不同的或额外的保修权可能存在于买方的权利下. 如在购买者所在的司法管辖区的法律存在不同或额外的保修权利，则这些保修应适用，并作对保修权利之补充.

DE

WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERE  
ZWECKE AUFBEWAHREN

 WARNUNG – ERSTICKUNGSGEFAHR 
Bei unsachgemäßem Gebrauch oder ohne sorgfältige Beaufsichtigung können Babys ersticken.
• Beobachten Sie Ihr Baby ständig und sorgen Sie dafür, dass Mund und Nase frei sind.
• Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie dicke Kleidung tragen oder Ihr Baby eine Atemwegserkrankung hat.
• NUR in der Trageweise in Blickrichtung verwenden, wenn die Kapuze der Anleitung gemäß angepasst wurde.
• Bei der Befestigung des Wetterschutzes NIE die Schultergurte der Trage öffnen, während Ihr Baby sich in der Trage befindet.
• Warnungen und Hinweise bezüglich des Gebrauchs Ihrer Ergobaby Trage finden Sie in der entsprechenden Gebrauchsanweisung.

WICHTIGER HINWEIS: Üben Sie die Anbringung des Wetterschutzes am besten ohne Ihr Baby in der Babytrage. So können Sie sich mit der 
richtigen Handhabung besser vertraut machen.

Haftungsausschluss:  Ergobaby verwendet nur die hochwertigsten und zuverlässigsten Farben, um Farbechtheit beim Produkt zu 
gewährleisten, ohne auf schädliche Chemikalien zurückzugreifen. Es kann nicht ausgeschlossen werden, dass die Farben beim Waschen 
leicht verblassen. Ergobaby kann nicht für verblassende Farben, die durch Waschen verursacht wurden, verantwortlich gemacht werden.

GARANTIE: ERGO Baby Carrier, Inc. gibt für seine Produkte eine Garantie auf Material- und Verarbeitungsmängel. Wir stehen hinter unseren 
Produkten, weshalb wir Ihnen in den ersten 12 Monaten nach dem Kauf jedes fehlerhafte Produkt von Ergobaby™ kostenlos reparieren oder 
ersetzen. Um von der Gewährleistung Gebrauch zu machen, müssen Sie das betroffene Produkt mit dem Kaufbeleg an uns zurücksenden.

Sollten Sie einen Garantieanspruch haben, wenden Sie sich bitte an den Kundenservice von Ergobaby unter:
 USA: support@ergobaby.com oder +1 888 416 4888 EU: customersupport@ergobaby.eu oder +0049 40 421 065 0
 Vereinigtes Königreich: customersupport@ergobaby.co.uk oder +44 203 3186 204

Bei Missbrauch oder einer Nutzung der Babytrage, die nicht den Anweisungen in dieser Anleitung entspricht, verfallen jegliche Garantieansprüche. Bei Babytragen, deren Bauart auf jegliche Weise 
verändert wurde, verfällt die Garantie. Je nach geltender Jurisdiktion des Kunden können unterschiedliche oder ergänzende Garantiebestimmungen Anwendung finden. Im Fall, dass unterschiedliche 
oder ergänzende Garantiebestimmungen in der Jurisdiktion des Kunden Gültigkeit besitzen, werden diese als Ergänzung der Garantiebestimmungen angesehen.

TC重要事項！ 請仔細閱讀並保留作日後參考警示 – 窒息危險 如果使用不當或使用時沒有密切監察嬰兒狀況，可能會導致嬰兒窒息.
• 須經常觀察嬰兒的狀態並確保嬰兒口鼻不會被遮蓋.• 如果嬰兒穿著厚衣服或者患有呼吸系統疾病，請格外小心.• 僅用於嬰兒面朝外的前抱式姿勢，並根據說明書調整保暖罩後使用.• 當嬰兒在背帶內，安裝保暖罩時切勿解開背帶的肩帶.• 有關使用 Ergobaby 背帶的警告及說明，請參閱 Ergobaby 背帶說明書.
重要提示： 請先在沒有嬰兒的情況下，練習如何將保暖罩安裝到背帶上，以便熟悉步驟.
免責聲明： Ergobaby盡可能使用優質、安全的染料，以確保產品的顏色堅勞性，且不含有害化學物質. 反復洗滌可能會令產品褪色. Ergobaby對產品洗滌後的褪色不承擔責任.
產品保修: THE ERGO BABY CARRIER, INC. 保證所有產品不會出現材料及工藝缺陷.若ERGOBABY™產品出現品質問題，可在自購買日起12個月內免費保修或更換產品。如要獲得保修服務，必須提供購買證明，並且必須將產品退回.
如果您有保修需求，請聯絡 Ergobaby 客戶服務：美國：support@ergobaby.com 或 +1 888 416 4888歐盟：customersupport@ergobaby.eu 或 +0049 40 421 065 0  英國：customersupport@ergobaby.co.uk 或 +44 203 3186 204
因使用不當或不按照產品說明書使用背帶而造成的破損不在保修範圍之內. 改變背帶原來結構而造成的破損不在保修範圍之內. 不同的或額外的保修權可能存在於買方的權利下. 如在購買者所在的司法管轄區的法律存在不同或額外的保修權利，則這些保修應適用，並作對保修權利之補充.
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중요! 설명서를 신중하게 읽어주시고 나중을 위해  
보관해 주십시오 

경고 – 질식 위험
부적절하게 사용하거나 세심하게 살피지 않을 경우 질식 위험이 있을 수 있습니다 

• 사용 중 아기를 지속적으로 관찰하고 입과 코가 막히지 않도록 확인해 주십시오
• 두꺼운 옷을 입거나 아기에게 호흡기 질환이 있는 경우 각별히 주의해 사용하십시오    
• 바깥보기(앞보기)를 할 경우 후드를 조정한 상태로 사용하십시오 
• 커버 사용 시 아기띠 안에 아기가 있을 경우 절대 아기띠의 숄더스트랩 버클을 풀지 마십시오 
• 제품 사용에 관한 경고 및 지침은 에르고베이비 사용 가이드를 참조하십시오

중요: 사용에 익숙해지기 위해 아기가 없는 상태에서 착용법을 연습을 한 후 사용하십시오 

보증 예외: 에르고베이비는 발색 유지와 동시에 유해 화학물질이 없는 제품을 만들기 위해 최고 품질의 안전한 염료를 사용하
고 있습니다. 따라서 세탁으로 인한 색 바램현상이 있을 수 있으며 이는 교환 및 환불 사유가 아님을 알려드립니다 

보증: 에르고베이비는 소재 및 제조상의 결함에 대한 제품을 보증합니다. 결함이 있는 제품은 구매 후  6개월 동안 무상 A/
S가 가능합니다.  스엔코 공식 홈페이지에서 정품 인증 하시면 보다 확실한 보증을 받으실 수 있습니다  

정품등록 및 A/S가 필요한 경우 에르고베이비 한국공식홈페이지 또는 공식수입원 주)스엔코 홈페이지를 통해 문의하여 주
십시오 

에르고베이비 한국공식홈페이지 www.ergobaby.co.kr  주)스엔코 공식홈페이지 www.skytofamily.com 
+82 2 2093 2020

잘못된 사용으로 인한 제품 손상 및 임의의 수정으로 인한 문제는 보증이 불가합니다. 또한 구매 지역에 따라 보증이 다르거나 추가적인 권리가 있을 수 있으며, 구매자 관할 지역 법
률에 따르거나 추가 보증 권리가 적용될 수 있습니다


